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	Bon appétit ! Monsieur Lapin

	Buen provecho señor Conejo !

	Monsieur Lapin n’aime plus les carottes.


	A señor Conejo, ya no le gustan las Zanahorias.

	Il quitte sa maison pour aller regarder dans l’assiette de ses voisins.


	Deja su casa para ir a mirar en el plato de sus vecinos.

	« Que manges-tu ?» demande-t-il à la grenouille. « Je mange des mouches », répond-elle.

 « Pouah ! » fait Monsieur Lapin.


	«  Tú qué comes ? » le pregunta a la rana.
« Yo como moscas », contesta la rana.

«  Puaj ! » hace Señor Conejo.

	« Que manges-tu ?» demande-t-il à l’oiseau. 
« Je mange des vers », répond l’oiseau. 
« Beurk ! » fait Monsieur Lapin.


	«  Tú qué comes ? » le pregunta al pájaro.

« Yo como lombrices », contesta el pájaro.

«  Puaj ! » hace Señor Conejo.

	« Que manges-tu ?» demande-t-il au poisson. 
« Je mange des larves », répond le poisson. « « Très peu pour moi », dit Monsieur Lapin.


	«  Tú qué comes ? » le pregunta al pez.

« Yo como larvas », contesta el pez.

«  Páso ! » dice Señor Conejo.

	«Que manges-tu ?» demande-t-il au cochon. 
«Je mange n’importe quoi», répond le cochon.. «Eh bien, pas moi», dit Monsieur Lapin.


	«  Tú qué comes ? » le pregunta al cerdo.

« Yo como lo que sea », contesta el cerdo.

«  Pues yo no! » dice Señor Conejo.

	«Que manges-tu ?» demande-t-il à la baleine. «Du plancton», répond la baleine. 
«Qu’est-ce que c’est que ça ?» dit Monsieur Lapin.


	 «  Tú qué comes ? » le pregunta a la ballena.

« Planctón », contesta la ballena.

«  Y eso qué es ? » dice Señor Conejo.

	«Que manges-tu ?» demande-t-il au singe. 
«Des bananes», répond le singe.
 «Ça ne pousse pas dans mon jardin», dit Monsieur Lapin.


	«  Tú qué comes ? » le pregunta al mono.

« Plátanos », contesta el mono.

« Eso no crece en mi jardín » dice Señor Conejo.

	«Que manges-tu ?» demande-t-il au renard. 
«Je mange du lapin», répond le renard. 
«Au secours !» crie Monsieur Lapin.


	«  Tú qué comes ? » le pregunta al zorro.

« Yo como conejo », contesta el zorro.

«  Socorro ! » grita Señor Conejo.

	Le renard se précipite sur lui pour le manger...


	El zorro se precipita sobre él para comérselo…

	… mais n’arrive qu’à lui croquer les oreilles. Monsieur Lapin tout tremblant rentre vite chez lui.


	…pero solo consigue morderle las orejas.
Señor Conejo regresa rapidamente a casa temblando.

	Comme les carottes font pousser les oreilles des lapins, il s’en prépare une grande marmite.

	Ya que las zanahorias hacen crecer las orejas de los conejos, se prepara una olla grande.

	. Il trouve ça très bon. Bon appétit ! Monsieur Lapin.


	Esta buenísimo.  Buen provecho Señor Conejo!


